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ZŁODZIEY, CZART; 


zw) EZ LODZIEY; (tos tobie bieśjąoń/ 

domieß kalem fie. Bych ia byl zły czlo⸗ 
wick tak (atom chciał / wyßedl woo, 
ra 3tego bezeciiego miaſta / tedybym 
A, ia byt tu w tey turmie nie siedzial: 
nieſtetyß mnie / naͤdzie i wyBcla stad nie pokazuie fie 
zadna: turma murowaͤna / ia 34 ß yie / za nogi sé rece 
w zeleziech siedze: o raͤtunek tu trudno / towarzyßa 
niemaß / ktoryby voylamác ſie / abo podkopac dopo⸗ 
mogł: prʒyiaciela nie pytay / ktoryby abo rady / abo po. 
mocy / abo naczynia dodai / owa zle: cbybáby fam pan 
Bog pioronem vderzyf / á turme te rozwalil bes mey 

obrazy / tozbych ia dopiero voyniác mogl z tego wieżę, — 
nia. Ale ia zdrayca / oáé fie vpꝛosic wezora ! y miata 

zem ia komu inem wiec ey folgowáé / niż fobier tto 

widaf/ nábravofiy ſie / rà (ie / ieſeze popafóć ¢ 
2 Ale 


Demon Socratis 
Ale iáto diabel zawiodt / żeby (ie kradlo / taͤkze tez y on 
to ſpꝛaͤwil / zem ia ʒtad nie wyßedl wezora / y tenże po. 
dobno dokona iz ia poiutrze / abo nadáley w piatel 
gaͤrdlo dac muße. CZ AR r. A tobie co diabel wie 
nien? Z 1 o. Kto do mnie mowi? “eft tu kto pod 
ta ſtoma? CZ AR. Pod ſtoma niemaͤß nikogo / 
śle ia ſam macie ieſtem / a ty mnie nie widziß choc 
Osten bialy. Jo. Dzien ieſt to prawda / ó ia choe 
ine àtonti ſaſtrepowane / oczy wzdy mam wolne / ale 
ciebie iscie nie widze. Powiedz mi ktos ieſt. Czarr: 
Duch ieſtem / na ktorego ſie ty fFá rzyß / élan ia tobie nic 
nie winien / y za towarzyſtwo te ſwoie reese / zec z nich 
Sabe krzyw nic nie ieſt. Abowiem powiedz mi /Ficoy - 
ktory z nas roꝛmawial ʒtoba / y do kradziezy c ie przyo 
wodzil? 254 próżno fie zegnaß / mnie ty stad nie wy⸗ 
żegna / bom ia tu fobie dawno sááiaot / y to w facte 
mieyſce vlubil. Tego fie bylo odzegnywac / cos kradla / 
cóś 3 bogatych vbogie czynil: cos pił / cos grawal / 
malp wßeteczuych pátrsat/ lotrowal: Tam / tam v⸗ 
mieć fie bylo żegnóć / cheialesli nie przysc wtát ciáfne 

mie yſce / y 3enino duchem ná rozmowe. Ale gdye iuż 

do tego przyßlo / Tuż fie nie zegnay / y mnie fie nammey 

nie lekay / z inego rodʒain duchow ta teftern / nie z tego / 

3 ktorego ty mmemaß : ta fie ani oczom Jani żadnemu 
ſmyſtowi twemu nie vpꝛzykrze. Szkaͤrady ani piekny 

nie ſeſtem / bo niemam twarzy: pbić dis też niemo os 
burg 


Entañá Gornicklego. 9 
bo rak niemam : fintoon też odemnie nie poczuieß / bo 
nigdy nie iadam. Przeto mnie fie nie boioc mow co 
taayG/ y lamentuy ná łógoć ſie podoba / tylto na mie 
niewinnego / y ná brácia mote / nic nie zgaͤnia y. Abo. 
wiem bedzießli mowił wteé / coć fie po doba / vſlyßyß 
to / coc ſie niepodoba. Z 1 o. Prawieciem sgaol / 13 
mie wʒial czart w ſwa opieke / ale gdy ins do tego pꝛzy⸗ 
filo / ʒem ia 3 toba w iednym zaͤwaͤre in / wiec yrozmo⸗ 
wa fpolna niechay bedzie. 3 proofumét fie troche 
sett ciebie / ale teraz iuz (ie nie tak Ciebie boig / iako 
smierci. zwlaſcza ze to wdy dzien / ktor ego czaſu 390 
den 3 was (iaͤkom zaͤwdy ſlychat) mocy nie ma zle lu. 
ożlom czynić. Ktoremu mie też vpewniaß / i$ mt ßko⸗ 
dzie namnie y niemaß : glos też toy wie bátso ftráo 
ßliwy / owßem barzo ná cztowieczy poßedl. A tak mo, 
wić bede / a ſtrapione ſerce ſwe / rozmowa ztoba / poti 
mie nie wywioda / zabawie / choc ige trudna zaba wa 
temu / komu śmierć prseo oczymaͤſtoi. Toby mie wody 
połzzepiło/ goybyc co pocigänego od ciebie vſtyßal: á 
pociecha to zowe / gdybys mi dal nadsterg wyßc ia stad 
mego bo to baͤrdzo lat wie / byś ieno che ial pꝛzydzie to, 
bie. A ſtußme mym zdaͤniem miałbyś mi pomoc / bo 
milę iny ieno typrzyczyne ieſtes ziego mego: é am too 
bie tego nie za luz yt / owßem ze ſtuz ylem tófte twoie: 
bo nie swietemu Micha lowi / ale tobie / y przed ta ſtro⸗ 
na wagi/ przy ktorey ciebie z mynſkim kaͤmientem máo 

Te <a luia / 


10 Demon Socratis 
luis / iam swieczki ſtawial. Czanr, Otym iako 
tobie stad wyniść / y maß li fle o to ſtaͤrac / abo nie fide 
rac/ y tata odemnie pomoc tobie bydz moe / moglbych 
co powiedziec: dle mi baͤrzo na c ie guiewno / iz iaſna 
potwarz ná mie / y ná brácia mote kladzieß. Y maße 
ty komu inßemu wiecey wierzye niżli fobies abo ſie nie 
cznie r iaͤkoz to mial zórt wniść xo tole glowe / y 
radzie tobie abo naͤ to / abo na ówot Zio, Atoli 
powiaͤdaia ludzie / kiedy fie owo czego zaͤchce / iz to czaͤrt 
naͤpomyka. Cz AR Tr. Powiedzze mi / aͤ kiedyẽ (ie o 
wo zaͤchce vbogiemu / nedznemu / glodnemu / poodé 
chleba / abo kiedy fie tobie ſamemu zachce ieść/ abo pie / 
é wiec też owo cʒaͤrt nápomylaz — JL o. A nie w 
taͤkich rzeczaͤch / dle we zlych / y ku zlemu wy / wy sare 
towie nap omykacie: bo to ieſt dobre zaͤchcenie / mieć 
milosierdzie nad vbogim. Tale tez y tego pot rʒeba / 
Sebyfiny iedli / y pili. CZ ART. To podobno kiedy⸗ 
być fie vo tele piekielny ogień wrzucil / iżby ia dae ve 
trzec bylo potrzeba / abo vmrzec: otoz / gdyeby fie 340 
cheialo zdrowia baͤr ziey niz mimi / y kazalbys bare 
wierzo wi vtrzec fobie pila one reke / toby die ius wtym 
ezärt naͤpomknal — J ro. Nie rozumiewaͤ fie. Zleć 
też to ieſt / Hedy co coli / aͤle ia nie o tym złym mowie / 
icono o tym goy tto tomu co zlego vczyni / y to zowe 
czaͤrtowſkie naͤpomknienie. CZ ART Już bacze: 
to pewnie tego baͤrwierza / ktory tobie vtrze reke / 1905 
naͤpo 


£ufaó Gornickiego. Ji 
naͤpomknie / bo tobie sila złego vczyni / reki cie zbawiaͤ⸗ 
iac / y zaͤdaͤlac ei wielka mete. Jo. Nie to ia mo. 
wie: Baͤrwierz taki / prawda ieſt / vczynilby mi sila 
złego / dle wiecey daͤleko dobrego / bo pꝛzez taͤkowe ve 
tarcie / przez takowy bol / pꝛꝛyßedlbych ku zywotowi / 
é inacʒey / vmrzecbych musiat. Ktemu baͤrwierz nie 
czynilby tego ze ſwoiey woli / ale z mego roftazánia. 
C ZAR T. Cos ty wdy zowieß / źle komu vczynie / 100 
fli nie to / za dae boleść tomu: Z r. Vcʒynic too 
mu co nieſprawiedliwie / nieprzyſtoynie / to ta żle 300 
we: y ná to czaͤrtowie brácia twoi ludzie naͤwodza. 
CZ ART. To my luożiom podobno 34 vchem ßepce 
my / żeby żle czynili. Z vo. Ba niepomniec ia / by 
mi kiedy ktory z was ßeptat / śle chytro iaͤkos nas do 
zlego naͤpomykacie. CZ ART. Powiedz ty mnie / 
ktoꝛy kon bócziey (łacze / huby czy tluſty ? Z ro. 
Chudy kon nie zwyll ſkakac / ieno tluſty. CZ AR v; 
A czlowiekowi / ktoremu fie barziey wßeteczenſtwaͤ 
chee / owemuli kóry nedsny / ſczury / wychudly / co ozień 
abo owá nie iaot / czyli owen ktory tluſty / rumiaͤny / 
czerſtwy Zio. Oczze mie to pytaß ? komuz ſie to 
chee mitowde o glodzie? zaͤglodzony czlowiek / woe 
li Beute chlebá / niz napieknieyßa panne, CT ART: 
To podlug ciebie / głodnego czlowiela o gwałt nie po: 
30w4 IT o. Samo ſie to ſkaͤzuie. CZ ART. 
Urzebaͤ tedy po taͤkich rzeczy / żywego / czerſtwego 
B ij 30590 


n Demon Socratis ! 
zdrowegs / ámiálego c3lowidtá, Z Lo. Prawdaͤ⸗ 
Czarr. Pytam cie zasis / á ta czerſtwosc / zywosc / 
tluſtosc / z ezego roscie ? Zo, Podobno; dobrych 
pokarmow. C2 ART. A wieć tu bedʒie czaͤrt prsye 
czyna zlego? Zio. Widze ze rychley chleb / á roſpu⸗ 
fis. Oz ART. Niemozeß powiedziec inaͤczey / abo 
wien kiedybyſmy my ku wfetecz enſt wu poduſczaͤli lu, 
ośle /13by ſama tylko wßet eczenſtwa py yna byla / 
naße napomknienie / tedyby vo tymtót predko chory é 
nedzny zgrzeßyl/ iako y zdrowy / 4 czerſtwy. Tego teʒ 
niemozeß powiedziec / żeby czaͤrt do iedze naͤpomykal / 
bos przed tym powiedal / iz trzeba ieść / y pic / kto chce 
Żyw byoj. Zio. Widze to ius fam /13 proʒno w 
tey mier ze na was arty co zgamac. Ale (eft inych do⸗ 
fyć złości / ktore nie zroſpuſty pochodza. C2 ART 
A ktore? Zio; Octo ĩeſt faiß / zdraͤda / kradzieß / 
y ine tym podobne: co wß yrko pochodzi z pobufezenía 
waßego czaͤrtowſtiego. CZ ARK T. Aprawda iz (ie 
to baͤrzo czadko treſia / Żeby wielkiego pana o kradziez 
obießono / abo o falß fpalono* Zio. Tak ieſt / bo 
tym krasc nie potrzeba / maia doſtatek wßyſtkiego. 
CZ ART. Ktorzyß naczesciey freddie? Zio. Y» 
bodzy / iako o to ia. CZ AR x. Amity braͤcie / ezemuz⸗ 
by vbogiego dußa miala bydz vczaͤrtow drozßa / y mil 
fa nis bogátego ^ y żażby tó niebyło glupſtwo ich 
wielkie / zeby vbogie do grzechow poduſczaͤc / á Pb 
! y 
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tych mijáé midi z bárso fie wtym myliß. Owßem 
czaͤrto wie piekielni (a iaͤko głodni wilcy abo lako Ta. 
tar owie: glodny will / tluſta owes woli niz cbuoa / á 
Taͤtaͤrowie 06 glodney / a vbogiey ziemie nie ida bo 
taͤm nie maß co ſkusc / ale 06 obfitey / do bogatey sie 
nie / 14to oto Podole / Rus / Polſka tam ids radzi. 
Taͤkzee y czaͤrtowie / iesliby do kradziezy do falßu / y 
do inych grzechow pez ywodz ie ludzie mieli / tedyby Od 
leko radniey woleli pany wielkie / bogate / tóstenáto 
nawodzie / nipli vbogie / goyż wielcy Pánowie sila lu. 
Ost przyklaͤdem ſwym / moznoscia / 34 fobs ciagna / tat 
ij prʒyiedney wielkiego pana öußy/ kilkadziesiat tys ie⸗ 
cy du do pieklaby fie doſtalo: A vbogiego duße / á 
cos ie(E 2 ſama iedna tylko / y to nedzna / chuda / niemaß 
fic na co tátomié/ wpół y do Piekla ßkoda tty puficzóć 
dla zaͤprzatnienia: A tak cos inego niebo ze ludzi do 
kradziezy przywodzi / y ciebie przywiodlo / nie cʒaͤrto⸗ 
wie: powiedz mi / gdybys fie ty był vrodzit pánem / 
miallibys ty był chęć do kradziezy / czylinieć Z To. 
Wiere niewiem ieſl ib ym byl mial chec / abo nie: ale to 
wiem / żeby mi bylo krase niepotrzebaͤ. C z AR T. To 
podobno ieno ten kraͤdnie komu potrzeba. Zio, Pes 
vontec ten nie kradnie komu nietrzeba, C ART. Ja. 
ko ja bacze/ takty rozumieß / choc ia inaczey mowiß / i$ 
potrzeba / nedzaͤ / niedoſtatek / 1485106 kradziezy przy⸗ 
wodzi / nie mi Czaͤrtowie. Zio, Leowied nie tik, 

ij Czaki; 
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CZ ART. To lásoy kraͤdnie / komu niedoſtaͤie / á ile v. 
bogich na świecie ift / tyle zlodziei. Z ro; Ja tego 
zaͤsie nie powiadam : Bo Sild vbogich ludzi ieſt / kroꝛzy 
Żywo praca ſwoia / é teóść nigdy nie pomyslaia. 
CzanT. Dziwnys ty bꝛaͤcie: ras powiadaß ze cte czaͤrt 
za wiodl abys kradal / wiec kiedy ia tobie pokazuie ná 
oko / 15 ciebie czárt nie za wodzil / to ty ná nedze / é ná 
niedoſtaͤtek zganiaß / á potym famsáóie zeznawaß / 15 
Sila ludzi vbogich ieſt cnotliwych. Owe ia widze / t5: 
€i fie fptávoic niemoge : é tword też mowaͤ fámá ſie ʒſo· 
ba nie zgadza. Zio, Ba nie z roſtoßye mi to pꝛzy⸗ 
chodzi / y nie bárso bacze co mowie. tTinic wßyſtko 
smiere ną myśli / a troßke tylko mam náojiele wtwo⸗ 
icy pomocy / ktora kiedyby byla / nie iedne s wieczke / ale 
tysiacbych ia tobie ná kaͤzdy dʒien poſtaͤwil. Cz AR r: 
Jako ia o tym mam pomyslic / a ty ſwoie wine ná mie 
obalaß ? 2 o. Juz obalóć niechce / y na cie fie nie 
flárse, Czarr, Na kogoz ſie ſtarzyß / y co de do kra 
ożleży przywiodlo. Z L o, Proſto še mi fie tego cheia⸗ 
lo / co mie mia lo zgubić, Widzʒialem / ano paͤno wie 
mais fie Dobrze / iedza dobre potrawy / piia dobry trt 
net / w toftofy żyta / czego wßyſtkiego pieniadze fa 
przyczyna : y pocsolem myślić/ iatoby ich doſtaͤc / a nie 
cieʒkła idta robots. napꝛʒod poczałem gróć/ y telo mi 
(ie tél fesescic/ zem potroße wygrał pieniazkow: wiec 
mito pocseto bydz tak mile / tar ſtodko / goym onc / 
| abo 


Eukaſza Gorniek iego. is 
dbo kilka raz po vas wygral / iz miod tak dzieciom nie 
ieſt ſtodki. Jolem zaͤs ie pꝛʒegrawac / wiec nie iednom 
ono przegrał / com byt wygral / alem ſie y dinzyt bar 

zo / aͤwßytko w naͤdziele / zem zaͤs roygrác mial, po 
tym gdy mi ſie vpominano ébycb sáptácié / a pożyczać 
wiecey niedhćtano / teść też bylo y pić pottsebá / y nad 
to / aby bylo co ddd dobrey paͤniey: treſilo fie Żem oba⸗ 
czył pafet ſrebrny śle położony / y iam gi porwał, W 
go dz ine potym, trefit mi (ie Zyd gosc / ktoremu on paſel 
nie ʒlem przedal. Ktoremi pieniadʒmi / y dlugim popla 
city bylo za co ie&c / pic / grace / y mitowác. Qwam pit 
wie dobrze vzyl roſtoßy. Potym zaͤsie zdobylem fie y 
raz / y drugi / y trzeci ną rzeczy koßtownieyße daͤleko / 
za froze doſtawßy plenieosy / vzylem wiele roſkoßy. A 
ʒat y n co mi ond grą ſmaͤkowaͤla iako miod / to dopiero 
traozież tysiackroc barziey Widzialem iz tu zaͤwdy 
wygraͤc / we grze taż wygróć / é dziesiec pꝛꝛegrac. 
Owa mi fie to iuz daͤleko lepße rzemioſto 3oáto / y tom 
robil do tych czaͤſow / biorac z przodku gdzie mi fle ná 
gods ito / ale potym miałem bráE w tym / bom nie Era» 
dal zolnierzom ktorych chleb ciez ki teft / ani kmieciom / 
ani rʒemieſtnikom / ktor ych nedzaͤ 34 Byte bile; alem Era, 
dal ks iezey / bogacz om / ſedʒiom / vrze dnikom / kupcom / 
s zydom. CZ ART. Widze iu$ teraz / ze fie zemna ſcze⸗ 
ese Obchodsig. Ale niebo ze nedzna to pociecha twola 
byla / iako z graͤnia / cal y 3 kraͤdnienia. N roſtoß tá Eros 
rey 
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rey powiedaß jes za kradzione pieniadze vzyl / żofćią 
nie cukrem byla sáprároiona, YOlpomni fobie ia ki pór 
cʒatek był twego rzemieſta / jako ne dzny / iaͤkos fle né, 
przod wahal miallis krasc abo nie: ióloś watpil / ide 
Eos fie kolyſal: (Fo fie trwozyl: co wßytko bez bole⸗ 
Sct dußney byo; nremogto. Wiec goys tuż frase po⸗ 
cʒal / iakos mus ial nie [pác/ oybác na cudze / zaͤsiaͤdac / 
krye fie/ vchyläc fie / ozżeć od ſtrachu / a czaſem od st 
mia: niewczójy podeymowóć / y na oſtatek do taͤkiego 
kreſu przysc / Bory co wiedziec wto przeſkocz ß. Pa 
mietaß gdys ono ras w Doznóniy 3 towaͤrzyſtwem 
twoim ßtuke kraty do fElepu wylamat / a po dlugim 
sckaniu / tto tam wnisc mial / tobie leść ong Otura 
przyßto / y ing cie s nogami w ſklepie polowica byla / lie. 
dy goſpodarʒ do ſtlepu przyßedßy obaczyl / y dalci dra. 
gian wogontatie raͤzy / iz ſtory twey 3 mieſem ßmat / 
gdys fie na sao ciſnal / na facie zoſtat / y bárzos mie był 
w ten Bas nółątmił Śmiechy. Zo. Takei było. Y 
mogi bydz śmiechtobie/ ale mnie byto nie do smiechu. 
Czakr, Wies nie icono o fig bac mus iales ſie vſtawi⸗ 
cznie / ale y o kazdego z towarzyßow twoich, A czyſta 
roſkoß / Krawiec / Sz wiec / Sloſarz / Siodlarz nay⸗ 

nedznie yßy / Hedy na waͤrſtacie ſwym robi / tedy wee 
ſol / śpiewa, wykrzyka / aͤty nieboże robiac rʒemieſto 
twole / mus ig les taie dech wo fi obie / mus ſales milczeć 
po ziemi ig ko wilt lese / c iaſna dz iura chodzie / pira 
| ; czeſto⸗ 
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bysbyl tak cosumny izby fie w niczym nie wydal: wiec 
Ptemu żebyś ani kart / ani piiaͤnſtwa / ant bialychglow 
patrzal / ale żebyś byl we wßyſtkim inym dobry o⸗ 
krom kradzieſtwa: Jaͤkozby to bydz mogło / gdybys 
ty iadl y pił dobtze / á nic nie robil / zeby (ie hnet ludzie 
nie pytali / zkad temu doſtaie⸗ nie ma wéi/niana folwar 
kow / nie kupczy / é ma fie dobrze / tto temu baie z A 
goy ludzie poczna maͤcac tych rzeczy / wttorych ieſt 
podeyzrzenie / tedy tar dlugo maͤcaͤia / tak olugo wierca / 
gpieguia/ 43 ſie dowiedza. A naoſtaͤtek níemosebyos 
zaͤden czlowiek zly tak wielkiego rozumu / zeby fie kiedy 
abo tym / abo owym ſpoſobem wydae nie mial. Nie beo 
dec wſpominaltych / ktorzy fie za piiaͤnſtwen / ani tez 
tßch / ktorzy zwierzywßy fie bialymglowam wydali: o 
tychei powiem / ktorych volafüe vſta wydali. Dwaͤ toe 
waͤrzyße ná oſobliwym mieyſeu gozie nikt nie widzial 
zaͤbili Ibicum poetam: Ibicus nieborak / gdy po kilka ra 
nach padl na wznak: zora wie wien prawie czas prze · 

zen przelecieli. Doktor ych on zaͤwolal. Wyzorawie / pra 
wi / swiadkami beostecie amierci moiey od tych ludzi. 
Dlugi czas taila ſie omierc onego Poety / ze nikt niewie 

dzial / ktoby go zaͤbil. Po Flu lat chodzac z ſoba dnia 
 deonego świetego oni dwãa towaͤrzyße / vyrza taͤkze lee 
cace zorawie / y tzecze ieden 3 nich śmiciąc fie ku oru, 

giemu / nie rozumieigc zeby tego to ſtuchac mial / wey / 

prgwi / ono leca e Ibikowey smierci. AT: 

a 
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fiat te flows calowid niefprofny iakis / a wśiawfiy po 
deyzrzenie ná onych owy kowaͤrzyßow / dal bet znóć 
Do vrzedu / y flowd powiedzial. Poymano ie / pytano: 
pꝛzyznali ſie y gárolo daͤc musieli. Jeden też ( nice 
wiem ieſlis tego kiedy nie ſtyßal) 3 towaͤrzyſtwaͤ ones 
go ktore fie bylo ſpꝛʒzys ieglo na śmierć Neronowe / a 
nazaiutrz Nero miał ość gardio / widzac ano do wige 

zienia wioda iaktegos czlowieka / 3 roſkazania Nero⸗ 

nowego / 4 obyczay byl Neronow / zaraz kazaͤc ſtracic 

Fogo poymano / poß eptal onemu wie zniowi / pꝛos Bo» 

gó pꝛawi nieboże / abys gar dla dzis nie dal / intro obice 

cuiec wolnym bedzieß. Wydal ſie bnet temi flowy / y 

miaſto Nerona / gardlo ość z wielkiemi metámi me 

ślał. Bzecz to jeſt dos wiadezona / iz bárso malo na 

świecie tego ieſt / coby fie zataͤic mogło : sila tyraͤnnow 

bylo na s wiec ie / na ktorych gardla / gdy (ie ſpꝛʒysi⸗gali 

ludzie / y baͤrzo chytrze / pꝛzecie sávooy taͤkowe ſpꝛzysis · 

zenie wydaͤc fie mus iaͤlo. Nie cießyli (ie wiec ludzie z 

tego / ale iaͤro swiaͤt daͤie ste pꝛʒelo zone / tyranny: tak 

ie tez dlugo pod czaͤs żywi dla tego / iżby ini lud ie nie 

mi karani byli, X té okrutnosc tyrannow / tózłość / 

potrzebna bywa do czaͤſu / iako ieſt potrzebna do le: 

karſtw rew ſmocza / y inych okrutnych zwierzat zole / 

rog / aͤlbo co mego z ich wnetrznos ci. Ale goy kiedy 

zlosc tyrannow wynioſta gore / tedy tam dopiero Htc 
wydato fie taͤiemne ná nich ſpꝛzys ie ʒenie / jako gdy teo 

"89$ 
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803 Yerond/ Phalarym/ Buſirim / zabić miand/ choc 
ich o tym sila wiedstato / przecie tytan dowiedziec fie 
nie mogł : lecz tego iuż fa ine przyczyny. Ale do tych (ie 
wräcsiac ktorzy (ie wydaͤli Hedy fami. Beſſus nieiéo 
ki / zabił oycá ſwego: dlugi czaͤs bylo to tar taͤiemno / 
iz na ſyna zaden czlowiek nie miał podeyzrzenia. Trefi · 
15 (ie potym w lat kilka / abo oáley / iz ten Beſſus idac 
ná iakas wieczerza / má tora był proßon w goscine/ 
wyklol/y obalit na ziemie Eile iaſkolczych guiaso 3 Ihe 
lety / y ióftuletć nogami podeptal. Co widsec Im 
dzie / ieli mu mowie / czemu to czyniß:? coć winni? On 
odpowiedzial: Dawno te beſtye práwi falßywie ná 
mie swiadcza / y wolaͤia / iafobych ia oycć mego sábic 
miał, Ci co to widzieli / y ſtyßeli / zdumian By fies 
przodku / daͤli to znac potym do vrzo du. Poyman Bef: 
ſus / doßto wßyſtkiego / ze to co mowil ná iájtuletá/ 
prawda byla / y potym wzial ſwoie záplate. Jakom 
powiedziat / rzadlo nó s wiecie co taiemnego byos moe 
ze. X one Midaſowe osle vßy / iako fie wydaly / podo⸗ 
bnos ſtyßal. Zio, A com ia ſlyßec dobrego miál 
w kaͤrcz mach (ie chowaiac. CZ ART. Midas ten / too 
zgniewal był fobie Apollinem nieſlußna fwoia fae 
zunis / czego fie Apollo mſezac / odmienil vßy clowse 
Tyze iego / wvßy oſta gnuśnego. Na co / inego lekarſtwa 
on krol nalesc niemogt / iedno pokry wa one vßy / y ut^ 
komu fie tego ſwego niedoſtatku nie zwierzac. N czy” 
D ij nit 
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mi temu Oofyć / 13 zaden czlowiek nan tego niewiedzial / 
okrom iedynego baͤrwierza / przed ktorym (iż go y my. 
iat / ygalał ) zataic tego niemogl. Ten baͤrwierz 390 
tio taiemnica iáto siáta Swierzbiaczke teſkliw bedac / 
nies mieiac (ie iey zwieczyć nikomu / bo to gaͤrdlem pay 
chnelo / a niemogac (ey też w fobie dluzey chowaͤc / wy⸗ 
ßedl na oſobne mieyſce / y wykopat dolek me wielki / a 
tam wlozywßy vſta / poßeptem aby mitt nie vſtyßal 
wypowiedzial one taͤiemnice mowiac / vßy osle/ ma 
krol Midas. To vczyniwßy / zaͤſypal hnet żiamie on 
wykopany dolek. 34 czófem nd onym mieyſcu vroftá 
trzeina / kto ra goy votátr kolyſal / wyrazala one flows 
ktore byl baͤlwierz zólopał / y tak fie one vßy ośle po 
wßytküm s wiecie rozglosily. To y ztad znóć moss / 
iż nie tylko te czeczy / ktore fie miedzy zgromaͤdzeniem 
ludzkim / iako vo miaſtach we wsiach / po zamkach / po 
paͤlacach / po domaͤch osteia zaͤtaione bydz niemoga / a 
iesli (ie co zatai / tedy náder rzadko / ale też ani rzeczy 
te / ktore fie vo polóch / w leślech / a vo puſtyniach sſta⸗ 
wig. J Lo. Juzci to bacse teraz / zem fie oßukat 
bárso/ maͤiac to za roſkoß / co roſkoßa nie ieſt: y to za 
dobre / co oobrymnigoy nie bylo. By mi to byl tro 
pier wey tar cosmiool/ y pofasat/ iako oto ty teraz / ia 
bym byl tróść nie pomyślał. Pozalze ſie tego miły Bo. 
ze / zem ia ztoba przed ta mofa przygoda niemial coy 
mowy / praͤwie ſchne teraz od zalosci. Ale mi to uc 
30 05% 
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zo dziwno / iz ty czaͤrtem ba dae / nie na zle mie / ale na 
dobre nãmawiaß . Ikadze tobie teraz przyßlo to nabo⸗ 
Seni wor ta bobroc £ tá enota ? gdyz nie to ieſt vrzad 
twoy / śle daͤleko od tego rożny. C z AR H. Ba po czy 
namei ia to ciebie meczyć nie naprwowaͤe / a to yſam 
powiedaß / de ſchnieß od zalosci. Ale nie ieſtem ian ʒ te 
go rodzaiu duchow / ktorzy w piekle obrutnie mecza 
duße / aͤni z tego rodzaͤiu co owo opeta sto wieks / abo 
dom os iedzie / ſtraßac lud zi / e iſkaͤiac / bijac / *3eczy z ie⸗ 
dnego mieyſca na drugie przenoßac / y rozliezne przykro 
sci czyniąc? ani teʒ zowego rodza in ieſtem / eo ſie tro! 
minem do biglychglow ſpuſczaͤig / ytat iako wy luośie 
eieleſuych z nimi vzywaia roſtoßy. Alem ia ieſt z tych 
duchow / cond powietrzu mießkaigc / ieſt imto wolno 
tym abo z owym ſtowaͤrzyß ye fie czlowiektem / y abo 
w tym / abo wowym prtzemießkiwae mieyſcu / ptůykro⸗ 
sci nie cʒynige nikomu / owßem fie pod czas wirzeczaͤch 
potocznydycztowiełowi zachowuiac / y ego z wielße 
go zlego do mnieyßego prowadzac. Jako miewalem 
ia wielekroc towaͤrzyſtwo zludzmi / 4 z Sokrateſem 
lie opaco czlowiekiem enotliwym / y nig, 
dr ym na świecie. Dtos maͤigc ia litość nad tobe / cho 
cias ty nie mnie / dle tym ktorzy w piekle mieß kai 
świeczki ſtawial / radbymel tar pomogt / zebys iako na 
vmysle / tak y na ¿ile tu na tym s wiecle od cierpial: 
bo może mi wierzye / ze y & w pielle czaͤrtowie / fte 
Pda D ij wßyſcy 
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ofiyfcy prägte zguby ludzkiey / mala to roftof ieſt / 
miec towaͤrzyßa bolesci. To wprawożie vrzad pie 
kielnych duchow ie / meczyć na onym świecie duße 
zlych ludzi / iako tu na tym świecie katowie waͤßy cide 
la złych ludʒi morduia. A przecie ztego meczenia duß 
waͤß ych / nic im dobrego nie przychodzi. A przeto ży” 
czylbym ia tobie ( iakom powiedʒ al) żebyś tu na tym 
świecie zbyl przez karanie grzechów twoich / é ná tych 
ktorzy w piekle mießkaig rece żebyś nie przychodzil. 
Z uo, 4 miły Pónie Csárcte prsecte Pana Bogs pro: 
(ie/ niechayze nie cierpie ani na tym / ani naͤonym świe 
eie. CZ ART. Nfiiy bracie to bydz nie moze. Zio: 
Smiluy ſie nademna / a porátuy mie / wßakes mi dal o 
tym dobra otuche. CZ ART. Nie vtyſtuy tat bare 
zo / ani ſie trwoß iakoby dʒiecie. Z Lo. A tako fie nie 
tewożyć bys ty byl w mey ſkorze / pewnieby cie tak (á, 
ko y mnie dálegto.  Gzawr, Petrway icono tto» 
che / a mowmy poſpolu / y ßukaymy co ieſt lepfiego/ tó, 
bieli stad vc iet / á nie miec duße vzdrowioney / czyli po 
cierpiec cialem a Dupe na on świśtzorowa wypró, 
wie . Ze; Bode dia dali Bog dohrze zdrow / gdy 3 
fad, WIND? / iedno eie proße / 15byá mie ratował: 
C2 AR. A ieslic to pokaʒe / is lepiey tobie ieſt / gay z 
tad nie wynidzieß / coz ty rzeczeß Zio. Niemoge 
tego ſtuchec / teſtno mis: pꝛzecie Boge proße / mow o 
poratowaniu moli, CE «xr, Dotegojó ia jf d 
Sir er niebe⸗ 


ty 
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niebe dʒielic (ie iedno podobalo / wiec drugie na ydzie⸗ 
my. 21 o. Ba tym ſpoſobem / tedy beoe fínchal. 
CZ ART. Kto niechce żeby bylffaran 34 zły vczynek / 
ten iet ia ko owo dziecie / co noge złamie / ttóre ola bo⸗ 
leśći niechce pises rzezanie / abo wiazanie bar wierſkie / 
daͤc ſie vlecz ye i ale czlowiek ktory ma ie dziee inne fet 
ce / é treſi mu (ie zle / ó niepꝛzyſtoynie co vezynic / ma iść 
brick do ſodziego / áby go napꝛawit / to ieſt ſkaral / iako 
do lekaͤrzaͤ / iz by vzdrowil / é to dla tego / aby zaͤſtarzaͤ⸗ 
ly wrzod nieprawosi / do wieczney é nieuleczoney Plá. 
zy duße nie pꝛʒywiodl. Co izbys obacz yl lepiey / takei 
to potaʒe. az dy czlowiek ktory czyni co / musi byoz 
biet iaka rzecz / ktora cierpi od niego / 4 na krorey on 
robote ſwo zaͤba wia. Bato oto to / kiedy Ciesla pita 
trze / tedy drzewo tá left rzecz / ná ktorey robote ſwa 
zabaͤwia: więc Ciesla cobi / á drzewo bywa robione: 
taͤkze też / kowal kuie / á zelazo bierze od tnlotá raͤzy: 
Tymze też ſpoſobem baͤrwierz / puſczadlem on siecze / 
4 ciało rány pꝛʒiymunie. Otoz táto robi ktoꝛykolwiek z 
tych rzemieſtnit / tak ona rzecz cierpi / 4 robiona zoſta⸗ 
ie: to ieſt / barʒ oli pile trʒze ciesla / tedy też drzewo trze 
fie baͤrzo: kowal potemuß / baͤrzoli tlucze intorem że 
lazo / bórzo fie tes ono pláfcay : aͤbaͤr wier glebokoli w 
pufcza puſczaͤdlo / tedy tes raͤna gleboka zoſtaie. Takze 
to ieſt iako ia powiedam / czy nie taͤk? J Lo. Tak 
tó wßyrko ieſt / iakd ty powiedaß / ale ia tu nic ieſcze 
nie 
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nie ſlyße (obie pocießnego. Cz ART. Potrway ieno 
malo / a odpowiaday o co cie pytam. Z 1 o. Dos 
brze. CZ ART Powiedzże mi / ktory czlowiek kara⸗ 
nie odnosi / czyniß on to co / cżyliciegpić Z Lo. Cíero 
pi pewnie, Cz ax 7 To podobno nie od siebie cier. 
pi / ale od tego co boleść zaͤdaie. Z Lo. Bo toc tát 
ieſt / ze nie od siebie cierpi / ale od tego fto go karze. 
Czarr Y sas ten ſpraͤwiedliwie nie karze / kto przy⸗ 
ſtoynie / a podlug zaſlugi farses Zio. Tat feft. 

C ZAR, Nuze / ieśli ſprawiedliwie karze / to ſtußnie 
larze / y zaz ſprawiedliwie nie cierpi / tro ffüfinie tete 
pi? Zuo, Prawdaͤ. CZ aR T. Dytam ieſcze / 303 
to nie ieſt dobre / co ieſt fprówieoliweć Z Lo. Co fie 
ſprawiedliwie dzieie / to fie dobrze dzieie. CZ ART. Je. 
sliß tedy Eto ſprawiedliwie czyni / ten dobrze czyni / tei 
dye y to zatym idzie / iz tto ſpraͤwiedliwie cierpi / ten 
de brze cierpi. Dobrze zóśle ʒows to ludzie / co ieſt abo 
vzyteczne / Abo pocießne. Otoz vzytek odnosi ten kto 
cierpi / bo y fam lepß ym fie sſtawa / y drugie przykla⸗ 
dem ſwym naͤprawuie: co Acz rzecz ieſt wielka / ale to 
ieſcze wietßa / iz ten kto karanie odnosi za slevesynti / 
wybáwia duße ſwa od wiela zlego: Wies od vboz 
twń wybaͤwia ia was pienigdze: od cielefney choro⸗ 
by lekarſtwa: a od nieenoty / od choroby dußney wy⸗ 
bawia was karanie: A gdyż w dobraͤch tych trzech / 
w oobrácb fortuny / w dobrach cigla / d w "a ot 
5036 
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ße zawifło blogoſtawienſtwo wae / powiedzze ty 
mnie / 3a$ nie drozße cialo / niż pientadses é cufiá 305 
nie koßtownieyßa niz cidlos Co kiedy tak ieſt / y ꝛ5 
nie lepiey duße mieć zdrowa / niz chora? Hedy kogo z 
was ranis / biet go do Barwierzaͤ wiedʒiecie / aby sd» 
wiazal ráne/y vzdrowil /a zbrodnią gożie wied zecie? 
y 303 nie do ſedziego? A czemuż to? iżby karaniem ve 
zdrowi! duße chora. Przykroc to wam bywa / prawo 
da ieſt / dleposytecsito : bo iaͤko ślić złego zbe dzie / tto 
zbedzie choroby / (y dla tego lepiey ieſt veierpiee / a być 
zdrowym / niż bydz dbo o iednym oku / aͤbo o iedney ce 
ce / abo o iedney nodze ) taͤkze też tto zbedzie choroby 
dußney / éilá ma peseotymtto w grzechu lezy / é kara 
nia pesylac niechce, Logo tedy targa / temu vzdra⸗ 
wiśle duße / ¿táloroy iaͤkom pier wey powledsial / y 
fam lepß ym ſie sſtawa / y drugie przyklaͤdem ſwym nde 
praͤwuie: iako kiedy owó czlowieko wie chorzy ſa / for 
tunnieyßy ten ieſt / ktory fie da vleczye nizli ten / ktory 
vo chorobie leży. Y tak karanie / lekarſtwo to teft niee 
prówośći, Acʒkolwiek mie to feft naywietße wäße blo, 
goſtaͤwienſtwo oác fie vleczyc: ale to / Żeby fie was 
choroba / to ieſt grzech / nieprawose / niedotknela: Jas 
ko lepiey ieſt zdrowym bydz zawdy / niz povoftác scho. 
toby. To tedy ict nayfortunnie yßy czlowiek / ktory 
na dußy ſwey nie ma zadne y od grzechu zmaͤzy / ó wtoo 
re mieyſce ten ina / ktoz sw iako 3 choroby powftás 
nic 
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nie. Aporoftád inaczey nitt z choroby dußney niamóe ` 

ʒe / ieno przez arónie, Btotego iz ty vchodziß á zdrow 
bydz ná dußy niechceß / bar dzo mi dir no. Vcierpiec 
dla dobrego / fraßkae to ieſt. Miec duße chor / niano. 
cita/ zraniona / toć ieſt bol / toc iet mets nad wßytkie 
meti naywietga. Miec ludzie glupi / tylko ná bol kto⸗ 
ry zaͤ karaͤniem przychodzi patrze / and poʒytek nie paz 
teʒa / ktory wielki 3 karaͤnia przychodzi. Okolo choros 
py cieleſney / iakom pierwey wfpomniał / inz tam nie 
ieſtescie tak piefczeni / iako okolo choroby dußney: bo 
gdy fie ktoremu z was w noge piekielny ogień votsuct / 
daiecie is hnet vtrzec / 4 bolu ſobie nic nie waz ycie: co 
ieſt ßalenſtwo iaͤwne / cialo fobie wiecey ważyć nizli 
Hufe. A kiedy zł grzechy / za wyſtepki 54 zbrodnia 
miałby ktory 3 was vcierpiec / a napra wie) vzdrowic 
duße ſwoie / to iuz tam sbrántacte (ie/ przyiacioly zbie. 
gacie, F rokuratorow coby was od ka rana w ybáwilt 
doſtawacie: ſypiecie pieniadzmi: a na oſtaͤtek goy to 
nie pláci / tedy vciełącie / ia ko oto y ty / radbys 3tey 
turmy ptakiem voylecial / to dla tego / 13 nie zuaß we 
go Dobrego. Ano kiedybys miał r ozum / tedybys iejcze 
miał ſedziego pros e zeby cre ſkaral „4 żebyć nie folgo⸗ 
wal / na wolanie twoie / abo ná bolesc żeby nie paͤtrzal / 
icono na to / iótobyć co nalepiey vzdowi duße. Nie 
przyjacielowi tenu / gdybys go chciał zgubić / tedy 
byś mu tego ¿yoyo miał / żeby popelniwßy tata 0 
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dnia / Abo wyodry co temu; fraran da to nicbyt/ o 
wßem to wßytko co pobrał gwaltem konm co voy? 
dart / co wykrzywdzit / iżby przy nim zoſtaͤlo / ku vbo. 
góceniu domu lego. A ies liby co takiego zbroil / 34 coby 
winie ość gaͤrdlo / y o to do więzienia bylby porwan: 
tedybys (ie on wßelaka pilnoscia mial ſtarae / iakoby 
wyßedl / a gardla nie dal / pufesátoc to wßytko mete 
duo na to karaͤnie / ktor ym go tego włafne ſumniene 
karze / aͤle y ná to / ktore go czeka po smierdi, Tobys 
tym dopiero niepꝛzyiaciela twego bärsiey/ niż czym na 
świecie ſrogim porazil. Ale ſobie / ani twemu brótu/ / 
śni pꝛʒyiacielowi wiernenm ieśli go maß tego ńieżycz / 
iżby 34 gzzechy five kazni na tym świecie podige nte 
miat / y tar wielkiey / iaͤro wielkiey ond zbrodnia (oro 
win dußnemu folgutac) potrzebnie, Abowiem émicré 
fámá prze; ſie / nie ieſt ei ona / ani ʒla / ani dobra / y cno, 
tliwy czlowiek żaow / smierci ſie nie boi / ale fie boi / 
nieſprawiedliwie / a w grzechach żyć na świecie : gdyż 
ze wßytkiego zlego / co go ieſt pod niebem / to tft naye 
wietße czlowiekowi zlemu / qoy tego nieſprawiedliwa 
oufjá ná ſod pꝛzydzie / teraz zwlaſcza / ialo to ſad na on 
s wiaͤt przeniesion ieſt / tory na tym tu świecie przed 
tym bywał. Abowiem tak wiedz / 15 za krolowania 
Saturnuſowego / ktor y czas ludzie / stotem wielkim — 
zwali / vcz ynion byt taki na wßytkie ludzie Statut / 13 
kroryby Głowie ſpraͤwiedliwie a pobożnie Żył na świe 
| gd cie / 
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cie / ten pÓ śmierci mial iść ná wyſpy blogoſtawionym 
ludz om nóżnóczone / gozie wßelaͤkich pociech / rosimáio 
tych roſkoßy obfitość ieſt. A ktoryby zaͤs ie czlowiek 
nieprawosci naͤßlaͤdo wal / aͤ w nieſp raͤwiedliwosci na 
świecie lata five trawit / ten iz by do wie zʒienia volet; 
ſtego / ná wymyślone á okrutne meti iść myślał. Y bye 
li wy/áoseni ná to taͤk za pónowónia Saturnuſowe⸗ 
go / iako też za paͤnowaͤnia przez nie maly czas Jowifio» 
wegó pewni ſedzio wie / ktorzy ſadzili zywi / zywe lu⸗ 
dzi w ten Ożień / kiedy kto vmrzec miał / é ween czaͤs 
kaͤzdy czlow iek wicostal godzine śmierci ſwoiey. Wiec 
ſady tako we barzo złe ßly. Co widzac przełożony w 
piekle Pluto / y ci ktorzy na voyfpácb ſczesliwych byli 
ſtärßemi / ßli do Jowißa opowtáoatac to / iaͤko do nich 
przychodza ludʒie / mieyfc onych bátso niegodni: to 
ieſt sU przychodza na wyſpy dobrym oddzielone / a ooo 
brzy zaͤs e do Piekla przychodze ná meti. Powiedzial 
tal Jupiter: Nu prawi / nayde ia temu ſpoſob / iako to 
wiecey nie bedzie. Bacze ia iz ſte to tym dzieie / iz ludzie 
odziani nie naͤdzy / zywi / é nie vmaͤrli uć [40 pesydyo. 
dzs / wiec z tych / silaͤ ich ieſt / ktorzy duße niecnotliwe 
maiac / obletti ie w pietre cal / w Baty koßtowne / w 
bogaͤctwo / w saciosc. Nad to / kiedy taͤkowi do ſadu 
ſtawaͤig / wielka zgraia ludzi s nimi przychodzi / ktorzy 
s wiaͤdezs 34 nimi / iako cnotliwie / a poboznie zyli na 
ówięcię, Otoz ſedziowie niebo zeta / przeſtraßeni / fin | 
ani 
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Eáni dia fie vwodz ie: ktemu też y to ſedziom ne poma. 
ga / iz ſadza nie naͤdzy / ale duße ſwa Fášoy oczymaͤ / 
véymá / y wtoto gnusnym ciálan ma opártániona: 
Zawa daͤ tedy to ieſt do prawdy poznania / odzienie / tak 
tych ktorzy ſadza / Táto tes ytych / ktorzy ſadzeni bywaͤ⸗ 
ig. A tak naprzod to niz co / odiac ludʒiom potrzeba / 
aby zaden tego nie wiedzial / kiedy ma vmrzec. Potym 
piechay nie na żywych świecie / aͤle na vmaͤrlych świco 
ciej vmaͤrli / á nie zy wi ludzie / y od vmaͤrlych nie od zy. 
wych luosi ſadzeni beda: nagich naͤdzy niechay faoso / 
iżby naga dußa na naͤga / voten dzien goy 3 ciálá wyni⸗ 
dzie duße / od przyiac lol opuſczona paͤtrzaͤla / kiedy wßy 
filie iy vbiory / wßytkie osooby / na zywych świecie 
zoſtana / aͤby tak foo byl ſprawiedliwy. Co wyrzekgy 
Jowiß / poftáttowit ſedzie ſyny ſwe / owu zAziiey / Mie 
noſa / y Rhadamaͤntaͤ: 43 Europy trzeciego Kaka. Y 
teftasal kiedy pomra / aby siedzieli má lace / gosie fie 
dziela drogi / iedna idʒie ná voyfpy roſkoßy / a druga ná 
mieyfcá meti; Tanze ludʒi 5 Azitey aby ſadʒit Rhada 
mant: é ludzie 3 Europy aby ſadzil Lak: é co trudne⸗ 
go / abo watpliwego fie tym dwiemaͤ treſi / żeby Mi. 
nos to roſtrzygnal / a tym ſpoſobem ſprawiedliwie Eds. 
dy czlowiek gozie fie doſtaͤe ma / aby byl oſodzony. 
Wiec iz śmierć nic nego nie ieſt / iedno rozdʒielenie cia. 
laz dußa / otoz / kiedy ſie to dwoie rozdzieli / tedy ktore 
z tych czójh zy wotã co wlaſnego ſwego miało / to y po 
c Z | éinito 
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smierci / nies wielks barzo oomiána przy nim zoſtaͤnie. 
To ieſt iesli kto wielti byl za zy wotaͤ / tego też ciälo po 
smierci wielkie beoste: Jeśli to fyty byt do ſamey 
smierc i / bez pochyby y trupam fyty beozie: Jeśli tto 
Olngte wloſy żywym badac nosil / bez watpienia / gdy 
vmrze / dlugie wloſy przy nim zoſtana. Takzetez / ico 
sli tto mial zlamóna cete / abo noge / dbo ftrzywione 
cokolwiek z tych / bá y po śmierci kakie ſieto wßytko w 
ciele iego naydzie. Jeśli też Eto zwaͤdliw y byt/ a czeſto 


ſie iekal / tedy y na cabin nie teoná blizná fie potaje: 


zasie tefli tto lotr byl / a zbrodʒi en / 3ácsym w kaͤtowſkie 


rece pꝛʒysc mus al teoy y to na vmarlym fie niezáteyo — 
ie / widziec to bed e na ciele iego / iáto byczowan v ſlu · 


pa byl/ iako mu abo pol vcha / abo pol noſã niedoſtaͤie. 
Owa takin kto byl ʒa żywotś tatim y po śmierci przez 
niemaly czas ſie polase. Takze też y ná dußy / kiedy 3 
ciata wynidzie / a na ga zoſtaͤnie / kaz da rzecz ná niey wie 
doma beoste: ku czemu ona chee miala / vo czym ſie ko⸗ 


chaͤla / iaͤkie namietnosci w niey naybaͤr ziey paͤnowaͤly. 


Otoz qoy taͤkowa cufá ſkrzeslana ná (ao przydzie / fe» 
dzia ia wywiodßy ogleduie ia 3e wßytkich ſtron pray. 
páttute fie wßyſtkiemu / nien iedꝛac czyta ieſt / ano vote 
lekroc bedzie / ona zacnego iaͤkie Ksiazec ia / Tyran⸗ 
na / Potentata / Krolaͤ / Ceſarza / abo iakiego wielkiego 

Monarchy dußa / bez prawdy / é w pochlebſtwie wy⸗ 
chowana: ó ogleduiac / gdy ná taͤkiey dußy ſedʒia TRI 

lei 


QUEM rom 

Entañá Gorniekiego. 
ſca zdrowego nie naydzie / ale wßytko blizny / to od py. 
chy / to od laͤkomſtwa/ to od krzywoprzysieſtwã / to 
od nieſprawiedliwosei / to od mes oboyſtwaͤ / to od nie 
prawdy / to od ſproſney a nieprzyſtoyne y voftoßy / jako 
co one zle vezynki wyra zily / sátas ſtraßliwemi ſtowy 
czyni wyrotj y odſyla is na meti / gozie ſprawiedliwa 
Fagin ſkaraͤna bywa. To tam oboiey pict / tożnydy 
lat / rozmaitych ſtanow ludzie meki cierpie taͤkie / iz 
oyby ie zy wi ludzie widʒ ec mogli / nie mogłby grzech 
inteß lac na ziemi: é cierpia nie do czaͤſu / ale na wieki. 
Wßaroz miedzy wßyſtkiemi (łany / naywiecey na te 
micyfcá/ na te meli / Potentaci / Monaͤrchowie / a Ty. 
rannowie przychodza: Abowiem ei / mátac wladza / 
wielkie & Parade grzechy popełnińle: tám Tantalus / 
tam Siſyphus / tam Tit yon okrutne / ó wiekuiſte meo 
ki cierpia / a to ni przecz mego / iedno dla ich ſproſnych 
grzechow / ktorych czlowiek / co nie ieſt nd vrzedzie do 
puscic fie niemo ze. Abowiem trudna to kzecz ieſt / é 
jako naͤder trudna / té zaͤsie wielkie y chwaly godna / 
ná wyfotim vesedsie ze władza sie ddac bogáctwo/ y 
wolnose czynienić co fie chce mátac / ſtrʒymac fie od 
zle czynienia / mato iście miedʒy win! ludzi taͤkowych. 
A tak miey to 36 execs pewna / á nie odmienna / 13 fae 
ránie ſrogie złym ludziom mimo to co tu c ier pia / naͤ o 
nym świecie ieſt zgotowaͤne / ná ktore rzadko przycho⸗ 
dza ci / ktorzy na tym świecie za grzechy ſwe karanie 
prziy⸗ 


| Demon Socracís. 
peziymula. ZLODZIEY Goyz to taͤk ieſt / nie 
chayze ins Pan Bog zemna czyni co raczy / ia 
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